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IXCARTA SAN JUDAS
1Aquit Judas ixta ̱camJacobo tí cmacama ̱xqui̱ni ̱t

quilatámaṯ Jesucristo xlacata nacli̱scuja.
Cca̱tzoknanimá ̱n hua ̱k huixín xala cani ̱huá
pu̱latama̱n tí Dios ca ̱tasanini̱t natali ̱pa̱huán
Jesús y xlá ca ̱ma̱tunujni ̱t xlacata natamaklhti̱nán
ixtapa̱xquí ̱n y naca̱maktakalha Quimpu̱chinacán
Jesucristo nac ixlatama̱tcán.

2Dios siempre caca̱cxilhlacachá ̱n la ̱ ma̱s y ma ̱s
naca ̱li̱ma ̱lacahua̱ni ̱yá̱n ixtalakalhamá̱n nac mi-
latama̱tcán y namaklhcatzi̱yá ̱tit ixtapa̱xquín y
tapa̱xahuán tú ma̱stá nacminacujcán.

Huí tí tama ̱sí ta̱kskahuín
(2 Pedro 2.1‑17)

3 Li̱ta̱camán tí cca ̱lakalhamaná̱n,
xacpuhuán nacca̱li ̱ta̱chihui ̱naná ̱n la̱ ma ̱s
tancs nama ̱kachakxi̱yá̱tit la ̱ Dios ma̱lacnú
naca ̱lakma̱xtú hua ̱k cristianos, pero chí
clacpuhuán xlacata ma̱s ixca ̱macuanín para
xacca ̱ma̱xquín li̱camama nata̱talacastucá ̱tit hua ̱k
tí talakxta ̱pali̱putún amá tancs ixtalacapa ̱stacni
Dios ni ̱ma caj maktum quinca̱ma ̱xqui ̱ni̱tán aquín
tí li ̱pa̱huaná ̱u. 4 Porque lhu̱hua akskahuinaní̱n
ma ̱kalhtahuake̱naní ̱n tali ̱tanu̱ni ̱t tama ̱kantaxtí
ixtachihuí ̱n Dios pero xlacán tapuhuán xlacata
acxni Dios lakalhamán cha ̱tum cristiano y
ma ̱tzanke̱naní ixtala ̱kalhí ̱n tla̱na chí natlahuá
la ̱ta tú xlá lacasquín tú li ̱xcájnit y ni̱ para tziná
talacpuhuán xlacata Dios ama ca ̱ma̱xoko̱ní hua ̱k
tí chuné jaé talama ̱na. Pero nac Escrituras



JUDAS 5 ii JUDAS 7

la ̱ta maka̱sá quilhtamacú hua ̱k ixtalaclhca̱ni ̱t
la ̱ta tú ama tapa ̱xtoka la ̱ta jaé akskahuinaní̱n
acxni Dios naca ̱ta̱tlahuá taxokó̱n, porque tí
chuná talá talakmakán ixli̱ma ̱paksí̱n Jesucristo
tí huata mini̱ní li ̱tanú lihua Quimpu ̱chinacán tí
nama̱paksi ̱nán nac quilatama̱tcán.

5 Li ̱ta̱camán, huixín catzi̱ya ̱tittá tú
camá̱n ca̱huaniyá̱n pero tamaclacasquiní
nacca ̱ma̱lacapa ̱stacayá ̱n xlacata Quinti̱cucán
Dios tí ma̱squi ca ̱lakma̱xtuko̱lh hua ̱k ixcamán
xalac Israel tí la̱ tachí ̱n ixtascujma̱na
namá nac pu̱latama̱n Egipto a ̱stá ̱n acxni
ixca ̱lakma̱xtuko̱ni ̱t ni ̱ ca ̱ma ̱tzanke̱nánilh y
ca ̱mákniḻh hua ̱k tí yaj ixtali ̱pa̱huamputún
acxni ni̱ ixtama̱tla̱ní nama̱paksi ̱nán nac
ixlatama̱tcán. 6Na ̱ calacapa̱stáctit la ̱ Quinticucán
Dios ni ̱ ca̱ma ̱tzanke̱nánilh hua ̱k amá ángeles
tí takaxmatmákalh y ni ̱ ixtali̱scujputún ní
ixca ̱li̱ma ̱paksi̱ni ̱t natacha̱lhca̱tnán y táalh
a ̱lacatunu ní ma̱s ixca ̱mini̱ní; y chí Dios ca ̱li ̱kalhí
la ̱ ixtachí ̱n ca ̱li ̱chi̱huili̱ni ̱t lacpalha cadenas tú
natalí ̱n cani̱cxnihuá quilhtamacú y ca̱ma ̱nu̱ni ̱t
nac lacatum ca ̱pucsua ní takalhi ̱ma̱na amá
chichiní acxni Dios naca ̱ta̱tlahuá taxokó̱n hua ̱k
ixcamán. 7 Na ̱ chuná calacapa ̱stáctit la ̱ Dios
ni ̱ ca ̱ma̱tzanke̱nánilh amá aktuy pu̱latama̱n
Sodoma y Gomorra y amá lactzú ca ̱chiquí̱n
tí lacatzú ixtahuila̱na. Tí ixtalama̱na nac jaé
ca ̱chiquí ̱n na ̱ tálalh la ̱ namá ángeles pues lhu ̱hua
tú lacli ̱xcájnit tapuhuá ̱n ixtara̱ma ̱xqui̱ma ̱na,
ixtara̱lakatí entre lacchixcuhuí̱n y lhu ̱hua
ma ̱s tú tatláhualh ixtali̱tzaca ̱tnán ixmacnicán
caj natali ̱kalhkama̱nán Dios. Pero Dios yaj
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ca ̱má̱xqui ̱lh quilhtamacú xlacata natama̱tunuja
ixtalacapa ̱stacni ca̱lhcuyuhuili ̱ko̱lh y jaé
ta̱kxtakajni ca ̱ma̱xqui ̱ca xlacata hua ̱k cristianos
tí a ̱stá ̱n natalatamá ca̱quilhtamacú natali̱stacta ̱yá
y nata̱cxila xlacata huí aktum ta̱kxtakajni nac
lhcúyaṯ tú natapa̱tí cani̱cxnihuá quilhtamacú tí
talakmakán Dios y tatlahuá la ̱ jaé tala ̱kalhí ̱n.

8 Pero la ̱ta jaé tú Dios ca̱li ̱ma ̱lacahua̱ni ̱ni̱t,
namá akskahuinaní ̱n ma̱kalhtahuake̱naní̱n
ni ̱ caso tatlahuani ̱t y cha̱li cha̱lí tali ̱ma̱nixnán
la ̱ natatlahuá tala ̱kalhí ̱n la ̱ tali ̱tzaca ̱tnán
ixmacnicán, y ni ̱ huata ni ̱ ta̱cxilhputún
ixli ̱ma̱paksí̱n Dios sino que na ̱ chiyaj
tali ̱chihui ̱nán amá ángeles tí tama ̱kantaxtí
ixtascujutcán xala a ̱lacatunu ca ̱quilhtamacú.
9 Ni̱ para xapuxcu ángel Miguel tí ixkalhí snu̱n
li ̱tlihueke acxni ixta ̱ra̱li ̱huaní tlajaná xlacata
ticu tla̱n nalakchá̱n ixmacni xaní̱n Moisés, ni̱
kálhiḻh li ̱camama chiyaj nakalhputzá y nahuaní
lacli ̱xcájnit tachihuí ̱n sino que huata huánilh:
“Quimpu ̱chinacán Dios cata ̱lacca ̱xlachá̱n tú
ni ̱ tla̱n tlahuápaṯ.” 10 Pero jaé lacchixcuhuí̱n
huata tali ̱chiyá acxni tali ̱chihui ̱nán tú ni̱
tama ̱kachakxi̱ni ̱t; xlacán huata tali ̱puhuán
la ̱ natalatamá nac ixlatama̱tcán la ̱ lacli ̱cuánit
quitzistancaní̱n ni̱ma ̱ tatlahuá la ̱ta tú min nac
ixtalacapa ̱stacnicán, y huá jaé talacapa ̱stacni tú
natali ̱laktzanka̱kó.

11 ¡Koxitaní ̱n jaé lacchixcuhuí̱n! Xlacán
tachipani̱t ixtalacapa ̱stacni Caín tí mákniḻh
ixta ̱cam. Na ̱ chuná koxitaní̱n porque tamak-
slihuekema̱na Balaam tí catu̱huá ixtitláhualh caj
xlacata nali ̱tlajá tumi̱n; y na ̱ tamakslihuekema̱na
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Coré tí tatlancá ̱ni ̱lh ni ̱ ixkaxmatputún y
huá xlacata Dios li̱mákniḻh, y na ̱ chuná jaé
xlacán snu̱n ama taxoko̱nán ixtala ̱kalhi ̱ncán.
12 Na ̱ li̱ma ̱xaná la ̱ tatzaca ̱tnán acxni
ca ̱ta̱lapa̱cántit nac mimpu̱lakachixcuhui̱ncán
tamakstoká ̱tit lakxtum hualhtatayá ̱tit pues
huata tahua ̱yamputún y takotputún y ni ̱ para
ixcuentajcán tí tatzincsma̱na ni ̱tú takalhí.
Ixlatama̱tcán jaé lacchixcuhuí ̱n la̱ aktum puclhni
ni ̱ma̱ ni ̱ kalhí chúchut y u ̱n ca ̱macá̱n xani̱ta
xlá maca̱mputún, porque lhu̱huá tú xlacán
tama ̱lacnú pero ni ̱tú tama̱kantaxtí; na ̱ chuná
la ̱ akatum quihui ni̱ma ̱ ni ̱ ma̱stá ixtahuácat jaé
lacchixcuhuí̱n na ̱ ni̱tú ca ̱li̱macuaní ixlatama̱tcán,
y acxni tampulhucán jaé quihui ni ̱ma̱ ni ̱ ma ̱stá
ixtahuácat li ̱huacá ni ̱ tla̱n tú pa̱xtoka. 13 Xlacán
na ̱ tali ̱tanú la ̱ pupunú acxni ni̱ li ̱tamakxtaka
tanaká y maca̱nti̱lhá li ̱xcájnit ixakapúput
ixquilhtú ̱nchúchutporque jaé cristianosna ̱ chuná
lacli ̱xcájnit takalhí ixkasatcán. Xlacán na ̱ la ̱ namá
stacu ni ̱ma̱ tapa̱taxtuni ̱t ixtijiacán, pero ama
cha̱n quilhtamacú acxni Dios naca̱macá̱n nac
ca ̱paklhtu̱tá ixpu ̱tahui̱lhcán ní nata ̱kxtakajnán
cani ̱cxnihuá quilhtamacú.

14 La ̱ta Dios timá ̱xqui̱lh ixli̱stacni Adán hasta
tilakáhualh Enoc talácstacli cha̱cha ̱xán ixlacata
lakko̱lún, y huá jaé Enoc tí chuné quílhchaḻh
ixlacatacán namá akskahuinaní̱n lacchixcuhuí̱n:
“Ca̱cxílhtit, Quimpu ̱chinacán ama ca ̱ta̱mín
lhu̱hua, pero xcátziṯ lhu̱hua ixángeles tí huata
huá tí tamacuaní, 15 y mima ca ̱ta̱tlahuá taxokó̱n
hua ̱k tí talatama̱ni ̱t ca̱quilhtamacú, y tancs
nama̱stá ixtalacapa̱stacni xlacata cha̱tunu
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naxoko̱nán tú tatlahuani ̱t. Y naca̱ma ̱kxtakajní
hua ̱k tí lacli̱xcájnit tala ̱kalhí ̱n tatlahuani ̱t y na̱
chuná naca ̱ma̱xoko̱ni ̱cán la ̱ta tú lacli̱xcájnit
tachihuí ̱n tali ̱chihui ̱nani ̱t ixlacata ixtachihuí̱n
Dios.” 16Porque jaé lacchixcuhuí̱n hua ̱k tali ̱huaní
Dios tú ca̱ma ̱xquí nac ixlatama̱tcán, xlacán
huata talakatí talacputzá la ̱ ni ̱ tla̱n tali̱chihui ̱nán
xa ̱makapitzi y tali ̱lactlancán túxlacán tatlahuani ̱t;
y para tí tata̱ra̱lí ̱n cha̱tum chixcú tama̱lacatla ̱ní y
tali ̱pa̱huán tatlahuá xlacata tla̱n nata ̱kskahuí.

17 Li ̱ta̱camán tí cca ̱pa̱xqui ̱yá̱n, huixín
calacapa ̱stactit xlacata la̱ta maka̱sá quilhtamacú
Quimpu ̱chinacán Jesucristo ixca ̱huanini̱t
ixapóstoles tú ixama lá juú nac ca ̱quilhtamacú.
18 Chuné ca ̱huanitá̱quilh: “Acxni talacatzuhui̱ma
nahuán amá huatiyá chichiní ni̱ma ̱ cma̱lacnu̱ni ̱t
ama talactaxtú lhu̱hua cristianos tí ama
tali ̱kalhkama̱nán la ̱ta tú Dios li ̱lhca̱ni ̱t tlahuani̱t, y
ama talatamá la ̱ta xlacán takalhi ̱putún lacli̱xcájnit
ixtala ̱kalhi ̱ncán.” 19 Tí takalhí jaé talacapa ̱stacni
huata talacputzá la ̱ natama ̱klhu̱hua ̱tní y
natama̱pitzí cristianos, huata tatlahuá tú
ca ̱ma̱puhua ̱ní ni̱ tla̱n ixkasatcán, pues ni ̱ takalhí
Espíritu Santo nac ixnacujcán.

20 Pero huixín nata ̱camaná̱n, calacputzátit la̱
ma ̱s tla̱n nama̱kachakxi̱yá ̱tit ixtalacapa ̱stacni
Dios tú ca ̱ma̱xqui ̱ni ̱tán naca ̱najlayá̱tit, y
cali ̱makxtáktit Espíritu Santo naca ̱ma̱puhua ̱ni ̱yá̱n
tú namaksquiná ̱tit Dios acxni nakalh-
tahuakaniyá ̱tit. 21 Na ̱ cali̱makxtáktit Dios
naca ̱li̱ma ̱lacahua̱ni ̱yá̱n ixtalakalhamá̱n nac
milatama ̱tcán y li ̱pa̱xáu cakalhí̱tit amá
chichiní acxni Quimpu̱chinacán Jesucristo
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ama quinca̱ma̱xqui ̱yá ̱n amá quilatama̱tcán
xalac akapú̱n ni ̱ma̱ quinca ̱ma̱lacnu ̱nini̱tán
nata ̱li ̱pa̱xahuayá̱u canicxnihuá quilhtamacú.

22 Ca̱li̱tlá ̱n caca̱ma ̱ca̱najlí̱tit tí ta̱klhu̱hua ̱tnán.
23 Caca̱lakma̱xtútit la ̱ tí camakachípalh
ixta ̱cristiano tí a ̱tziná ni̱ natamakuasa nac
lhcúyaṯ. Na ̱ huí xa ̱makapitzi tí naca̱lakcatzaná̱tit
porque snu ̱n talaktzanka̱ni ̱t nac ixlatama̱tcán.
Caca̱lakma̱xtátit, pero skálalh cascújtit ni ̱tú
tica ̱ma̱pasi ̱caná̱tit la ̱ta ixta ̱yatcán porque la̱
aktum li ̱xcájnit lhákaṯ ni ̱ma tla̱n ma ̱pasi̱nán
li ̱xcájnit tú kalhí.

Huatiyá Diosmini ̱ní lakachixcuhui ̱cán
24-25 Amá cha̱stum xastacnán Dios

tí ni ̱tí ma̱ccha ̱ní ixtalacapa̱stacni y tí
li ̱mákxtakli Quimpu ̱chinacán Jesucristo
naquinca̱lakma̱xtuyá ̱n, huatiyá snu ̱n kalhí
li ̱tlihueke naca ̱makta̱yayá̱n y xlá ni ̱cxni ama
ca ̱kxtakmakaná̱n xlacata nali ̱tanu̱parayá̱tit
tlahuayá̱tit tala ̱kalhí ̱n porque xlá laclhca̱ni ̱t ni̱
para aktum tala̱kalhí ̱n nali ̱piná̱tit acxni li ̱pa̱xáu
nalakchipiná̱tit ixlacatí̱n ana ní hua ̱k ca ̱li ̱lakátiṯ
tatu ̱tanán.
Huata huá xlá tí mini̱ní nalakachixcuhui ̱yá̱u,

namakapa̱xahuayá̱u, nali ̱pa̱huaná ̱u y
naquinca̱ma ̱paksi̱yá ̱n la ̱ta li ̱mini̱tanchá
quilhtamacú, chí y la ̱ta ni ̱ma namina̱chá
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.
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